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	                 遭遇的問題
	             解決的參考策略

	1.多音字的注音常更改，易造成混淆，有時連老

  師都不知現今版本何者正確，實務現場老師如

  何克服此問題，給予學生正確的指導。

	1. 教育部於民國88年公布《國語一字多音審訂表》，至今已12年（期間並未修訂），98年5、6月已召開公聽會並彙整各方意見，進行相關修訂工作中，原本一字多音查詢的網站也暫時關閉。在未公告修訂結果之前，仍以原公告文件為準。故教師如需查詢，可利用紙本的《國語一字多音審訂表》（當初教育部曾配發給全國高中以下學校，各校教務處、圖書室應有藏書）。
2. 承上，目前一字多音的情形，應該仍以上述《國語一字多音審訂表》為準，也就是仍以12年前公布的一字多音為準，除非有極少數極少數重大讀音臨時修訂以外（會公布在教育部國語推行委員會網站，我的印象中好像還沒有），應該沒有經常更改注音的情形，也就是99.99%的注音並沒有改變。
3. 在教育部網路版《重編國語辭典修訂本》等所查詢到的注音如有錯誤，應屬「誤植」，屬於編輯、校對、審訂上的錯誤，其疑義仍應以上述《國語一字多音審訂表》為準。教師如已善盡求證之責，則錯誤不在老師，只需向學生說明引證資料之來源即可，此種極少數的特例，應不妨礙教師正常之教學。如對所使用之教科書注音有疑義，宜經過審慎查證，並向學生說明查證之結果即可。
4. 詳情可參考教育部國語推行委員會網站
http://www.edu.tw/MANDR/index.aspx 
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